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Naudojimo instrukcijos

Naudojimas
1. Nuvalykite ir nusausinkite vietą.

2. Nuimkite skaidrią plėvelę Norint išvengti užteršimo, prieš uždėjimą nedėkite ant jokio kito paviršiaus.

3. Uždėkite „Halo XL“ geliu žemyn, centruodami virš žaizdos.

4. Švelniai prispauskite – netempkite uždėdami.

5. Nuolat stebėkite paciento būklę ir krūtinės sandariklio veikimą. Stebėkite, ar pacientui neatsiranda stiprėjančio                  
    skausmo ar kvėpavimo sutrikimų.

6. Jei reikia, vėl užsandarinkite „Halo XL“.

7. Jei yra daugiau krūtinės ląstos žaizdų, pakartokite 1–4 veiksmus su kitu „Halo XL“ sandarikliu.

8. Nugabenkite pacientą į skubios pagalbos įstaigą tolimesniam gydymui ir įvertinimui.

Gaminio aprašymas

Naudojimo indikacijos

Paskirtis/Naudojimo tikslas

Paciento profilis

„Halo XLs“ yra medicinos prietaisai, kuriuos sudaro lipnus hidrogelio sluoksnis ir lipnus (ne latekso) pagrindo sluoksnis. 
„Halo XLs“ nėra jokių vaistinių medžiagų ir jie nėra pagaminti iš gyvūnų ar žmonių darinių. „Halo XLs“ nepraleidžia 
skysčių ir užsandarina žaizdą. „Halo XLs“ žaizdos sandarikliai naudojami tol, kol pacientas bus nugabentas į sveikatos 
priežiūros įstaigą, kur jie bus nuimti, kad būtų galima įvertinti paciento būklę ir atlikti tolesnę priežiūrą.

„Halo XLs“ sandarikliai skirti žaizdoms uždengti ir apsaugoti. Nenaudokite sandariklio vietoj siūlų ir kitų pirminių 
žaizdos užvėrimo metodų. „Halo XLs“ sandarikliai yra vienkartiniai. Pakartotinis naudojimas gali sukelti užkrėtimą ir 
infekciją.

„Halo XLs“ yra nerezorbuojamas, nesterilus okliuzinis žaizdų tvarstis, skirtas žaizdoms uždengti ir mechaninei 
apsaugai užtikrinti.

„Halo XLs“ skirti pacientams, turintiems galimą krūtinės ląstos žaizdą.

9. Po naudojimo išmeskite pagal vietines medicininių atliekų tvarkymo taisykles.
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Našumo charakteristikos

Klinikinė nauda

Klinikiniai teiginiai

• Tvirtai prilimpa prie odos net ekstremaliomis sąlygomis ir įvairiose temperatūrose, net esant drėgmei, pleuros                  
    skysčiams ar kraujui.

• Sumažina riziką, kad į žaizdą pateks oras, skysčiai ar nešvarumai, galintys ją užteršti.

• Suteikia papildomo laiko skubios pagalbos atvejais, kol pacientas bus nugabentas į gydymo įstaigą.

• Efektyviai užsandarina žaizdos kraštus, jei naudojama pagal gamintojo nurodymus.

• Nepralaidus skysčiams, orui ir nešvarumams, kurie gali užteršti žaizdą.

• Sandariklis sukurtas taip, kad efektyviai užsandarintų žaizdos kraštus, ją uždengtų ir apsaugotų.

• Užsandarina krūtinės ląstos ertmę ir yra nepralaidus skysčiams, orui bei nešvarumams, kurie gali patekti į žaizdą iš                  
   išorinės aplinkos.

Kontraindikacijos
Nenaudoti pooperaciniam gydymui.

Įspėjimai
• Įsitikinkite, kad „Halo XL“ sandariklis visiškai užsandarina žaizdos perimetrą, kad į žaizdą nepatektų oro, skysčių                  
   ir šiukšlių. Krūtinės ląstos sužalojimus patyrusius asmenis reikia nedelsiant vežti į sveikatos priežiūros arba                   
   traumatologijos įstaigą, kad būtų įvertinti.

• Nenaudokite sandariklio vietoj siūlų ir kitų pirminių žaizdos užvėrimo metodų.

• Pakartotinis „Halo XL“ sandariklio naudojimas gali sukelti užteršimą ir infekciją.

• Po naudojimo išmeskite pagal vietines medicininių atliekų tvarkymo taisykles.

• Nedėkite ant išsikišusių objektų, kad nepasunkintumėte sužalojimo.
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